
_ Em caso de reclamacao indiqu-nos imperativamente a referência do produto :

GARANTIE (vices caches)

_ Réference produit à nous communiquer impérativement en cas de litige :
Voir étiquette apposée au dos du produit

GARANTIE

WAARBORG (de verborgen gebreken)

GARANTIA

GARANZIA

GARANTIA

(vizi occulti)

(vicios ocultos)

(defectos ocultos)

See label affixed to the back of the product.
_ In the event of complaint, it is essential to mention the product reference :

GARANTEE (defekt)

Siehe etikett auf produktruckseite.
_ Im streitfall sit uns die produktreferenz mitzuteilen :

Zie label op de achterzijde van het product
_ Vermeld in geval van klachten altijd het productnummer :

Si veda l'etichetta applicata dietro il prdotto
_ Specificare obbligatoriamente il riferimento prodotto in caso di contestazioni :

Ver etiqueta en la parte posterior del producto.
_ Referencia de producto citese obligatoriamente en caso de reclamacion :

Ver etiqueta fixada na parte posterior do produto

(fabrikationfelher)
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N° DV40814/01

CONCEPTION ET REALISATION BUREAU D'ETUDES BURONOMIC

P

ONM

K

(Quinquilharia)

QUINCAILLERIE
(Herrajes)
(Ferramenta)
(Ijzerwaren)
(Beschläge)

(Lista de peças)

NOMENCLATURE

A B C

D FE

G IH

J L

(Hardware)(Parts list)              
(Stückliste)
(Onderdelenlijst)
(Nomenclatura)

Q

Rep. Piéce Qté

A 1 Plateau 1
2 Pied tulipe 1

Rep. Piéce Qté

C
1 Plateau 1
4 Pied 50x50 Ht715 4

Rep. Piéce Qté

D
1 Plateau 1
5 Pied incliné 3

Rep. Piéce Qté

B 1 Plateau 1
3 Pied Ø 50mm 4

7

5

D métal bois

Rep. Piéce Qté

C
A VIS TCHC M6x16 16

C Clé 6 pans 5mm 1

Rep. Piéce Qté

B B Vis TCB 5 x20 16

Rep. Piéce Qté

A
A VIS TCHC M6x16 8

C Clé 6 pans 5mm 2

Rep. Piéce Qté

D
A VIS TCHC M6x16 12

C Clé 6 pans 5mm 1

1

A

1

CB

3

1

4

1 1

D

4

C

3

B

2

A D

1 11 1



D          

           x1

D          

           x1

H          

           x16

D          

           x1

A B

C D

1

7

Ø100 / Ø120

1 Ø100 / Ø120

3

1

Ø100 / Ø120

2

E          

           x16

Ø100 / Ø120

4

1

pieds
métal pieds

bois

E          

           x8

E          

           x12



GARANTIE (vices caches)

_ Réference produit à nous communiquer impérativement en cas de litige :
Voir étiquette apposée au dos du produit

GARANTIE

WAARBORG (de verborgen gebreken)

GARANTIA

GARANZIA

GARANTIA

(vizi occulti)

(vicios ocultos)

(defectos ocultos)

See label affixed to the back of the product.
_ In the event of complaint, it is essential to mention the product reference :

GARANTEE (defekt)

Siehe etikett auf produktruckseite.
_ Im streitfall sit uns die produktreferenz mitzuteilen :

Zie label op de achterzijde van het product
_ Vermeld in geval van klachten altijd het productnummer :

Si veda l'etichetta applicata dietro il prdotto
_ Specificare obbligatoriamente il riferimento prodotto in caso di contestazioni :

Ver etiqueta en la parte posterior del producto.
_ Referencia de producto citese obligatoriamente en caso de reclamacion :

Ver etiqueta fixada na parte posterior do produto
_ Em caso de reclamacao indiqu-nos imperativamente a referência do produto :

(fabrikationfelher)

Mn20
x1

CREME A RECURER DILUANT
CREAM TO CLEAN
PUTZMITTEL

PRODUCT DILUTED
VERDUNNUNG

SCHUURPOEDER VERDUNNINGSMIDDEL

CREMA LUCIDANTE
CREMA LIMPIADORA

DILUENTE
DISOLVENTE

CREME DESENGORDURANTE DILUENTE

CERA

SABAO

SAPONE
JABON

PANNO SUAVE
PANNO MORBIDO

PANO MACIO

ALCOOL ETILICO

ALCOHOL DE QUEMAR
ETANALO

WAS
WACHS
WAX

ZEEP
SEIFE
SOAP

ZACHTE DOEK
LAPPEN
SOFT RAG

BRANDSPIRITUS
BRENNSPIRITUS
METHYLATED SPIRITS

DOUXCHIFFON

ALCOOL A BRULER CIRESAVON

VIS TF 3.5x15

150 5 10 453020 25 35 40 6050 55 65 70

VIS TR 3.5x15

AIDE
HELP
HILFE
HULP
AYUDA
AJUDA
AIUTO

INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY
MONTAGEANLEITUNG
GEBRUIKSAANWIJZING

NOTICE DE MONTAGE

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
INSTRUCOES DE MONTAGEM

2

1

2

1

DV40684/02

DV40541/02

A          

           x4

B          

           x1

B          

           x1

C          

           x4

1

2

DV40684/02

B          

           x1

C          

           x4

D          

           x4

REP. PIÉCE QTÉ

1 PLATEAU 1

2 PIED 800 BOIS 2

A VIS TBHC M6X16 4

B CLÉ 6 PANS 4mm 1

REP. PIÉCE QTÉ

1 PLATEAU 1

2 PIED ARCHE ASTRO 1

B CLÉ 6 PANS 4mm 1

C VIS TFHC 6X65 4

REP. PIÉCE QTÉ
1 PLATEAU 1
2 PIED ASTROLITE 1
B CLÉ 6 PANS 4mm 1
C VIS TFHC 6X65 4

D RONDELLE FRAISEE 4

N°DV40410/02

CONCEPTION ET REALISATION BUREAU D'ETUDES BURONOMIC



2

1

2

1

2

1

3

DV40794

DV40686/01

F          

          x12

E          

          x16

A          

           x4

B          

           x1

A          

          x16

B          

           x1

REP. PIÉCE QTÉ
1 PLATEAU 1
2 PIED Ø 50mm 4
3 OMEGA 1
E VIS TCB 5 X20 16
F VIS TCB 3,5X15 12

REP. PIÉCE QTÉ

1 PLATEAU 1

2 PIETEMENT ENVOL EVO 1

A VIS TBHC M6X16 4

B CLÉ 6 PANS 4mm 1

Rep. Piéce Qté

1 Plateau 1

2 Pied Tulipe 2

A VIS TBHc M6x16 16

B Clé 6 pans 4mm 1



15 Mn
x1

CREME DESENGORDURANTE

CREME A RECURER DILUANT

CREAM TO CLEAN

PUTZMITTEL

PRODUCT DILUTED
VERDUNNUNG

SCHUURPOEDER VERDUNNINGSMIDDEL

CREMA LUCIDANTE

CREMA LIMPIADORA

DILUENTE

DISOLVENTE

DILUENTE

CIRE

CERA

SABAO

SAPONE
JABON

PANNO SUAVE
PANNO MORBIDO

PANO MACIO

ALCOOL ETILICO

ALCOHOL DE QUEMAR
ETANALO

WAS
WACHS
WAX

ZEEP
SEIFE
SOAP

ZACHTE DOEK
LAPPEN
SOFT RAG

BRANDSPIRITUS

BRENNSPIRITUS

METHYLATED SPIRITS

DOUXCHIFFON

ALCOOL A BRULER SAVON

AJUDA

VIS TF 3.5x15

150 5 10 453020 25 35 40 6050 55 65 70

VIS TR 3.5x15

AIDE
HELP
HILFE
HULP
AYUDA

AIUTO

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY
MONTAGEANLEITUNG
GEBRUIKSAANWIJZING

NOTICE DE MONTAGE

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

INSTRUCOES DE MONTAGEM

_ Em caso de reclamacao indiqu-nos imperativamente a referência do produto :

GARANTIE (vices caches)

_ Réference produit à nous communiquer impérativement en cas de litige :
Voir étiquette apposée au dos du produit

GARANTIE

WAARBORG (de verborgen gebreken)

GARANTIA

GARANZIA

GARANTIA

(vizi occulti)

(vicios ocultos)

(defectos ocultos)

See label affixed to the back of the product.
_ In the event of complaint, it is essential to mention the product reference :

GARANTEE (defekt)

Siehe etikett auf produktruckseite.
_ Im streitfall sit uns die produktreferenz mitzuteilen :

Zie label op de achterzijde van het product
_ Vermeld in geval van klachten altijd het productnummer :

Si veda l'etichetta applicata dietro il prdotto
_ Specificare obbligatoriamente il riferimento prodotto in caso di contestazioni :

Ver etiqueta en la parte posterior del producto.
_ Referencia de producto citese obligatoriamente en caso de reclamacion :

Ver etiqueta fixada na parte posterior do produto

(fabrikationfelher)

CONCEPTION ET REALISATION BUREAU D'ETUDES BURONOMIC

N° DV40915

Rep. Piéce Qté

1 Plateau 1

2 Pied tulipe 2

C VIS TBHc M6x16 16

1

2

C          

          x16

DV40686



A          

          x16

Rep. Piéce Qté

1 Plateau 1

2 Arche 800 2

3 Poutre 140 2

Rep. Piéce Qté

1 Plateau 1

2 Pied Cylindrique 4

3 OMEGA 2

A Vis TCB 5 x20 16

B Vis TCB 3,5x15 24

DV40541

1

2
3

1

2

3

 

B          

          x24



20/30 Mn
x1

CREME DESENGORDURANTE

CREME A RECURER DILUANT

CREAM TO CLEAN

PUTZMITTEL

PRODUCT DILUTED
VERDUNNUNG

SCHUURPOEDER VERDUNNINGSMIDDEL

CREMA LUCIDANTE

CREMA LIMPIADORA

DILUENTE

DISOLVENTE

DILUENTE

CIRE

CERA

SABAO

SAPONE
JABON

PANNO SUAVE
PANNO MORBIDO

PANO MACIO

ALCOOL ETILICO

ALCOHOL DE QUEMAR
ETANALO

WAS
WACHS
WAX

ZEEP
SEIFE
SOAP

ZACHTE DOEK
LAPPEN
SOFT RAG

BRANDSPIRITUS

BRENNSPIRITUS

METHYLATED SPIRITS

DOUXCHIFFON

ALCOOL A BRULER SAVON

AJUDA

VIS TF 3.5x15

150 5 10 453020 25 35 40 6050 55 65 70

VIS TR 3.5x15

AIDE
HELP
HILFE
HULP
AYUDA

AIUTO

GEBRUIKSAANWIJZING

INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY
MONTAGEANLEITUNG

NOTICE DE MONTAGE

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

INSTRUCOES DE MONTAGEM

Ver etiqueta fixada na parte posterior do produto

GARANTIE (vices caches)

_ Réference produit à nous communiquer impérativement en cas de litige :
Voir étiquette apposée au dos du produit

GARANTIE

WAARBORG (de verborgen gebreken)

GARANTIA

GARANZIA

GARANTIA

(vizi occulti)

(vicios ocultos)

(defectos ocultos)

See label affixed to the back of the product.
_ In the event of complaint, it is essential to mention the product reference :

GARANTEE (defekt)

Siehe etikett auf produktruckseite.
_ Im streitfall sit uns die produktreferenz mitzuteilen :

Zie label op de achterzijde van het product
_ Vermeld in geval van klachten altijd het productnummer :

Si veda l'etichetta applicata dietro il prdotto
_ Specificare obbligatoriamente il riferimento prodotto in caso di contestazioni :

Ver etiqueta en la parte posterior del producto.
_ Referencia de producto citese obligatoriamente en caso de reclamacion :

(fabrikationfelher)

_ Em caso de reclamacao indiqu-nos imperativamente a referência do produto :

K L

E FD

CBA

IHG

CONCEPTION ET REALISATION BUREAU D'ETUDES BURONOMIC

(Nomenclatura)
(Lista de peças)

(Onderdelenlijst)
(Stückliste)
(Parts list)              

NOMENCLATURE
(Quinquilharia)

QUINCAILLERIE
(Quinquilharia)

CONCEPTION ET REALISATION BUREAU D'ETUDES BURONOMIC

N° DV40681/02

G H I

K L M

E FD

CBA

(Parts list)              
(Stückliste)
(Onderdelenlijst)
(Nomenclatura)

(Beschläge)

(Lista de peças)

(Ijzerwaren)
(Ferramenta)
(Herrajes)

NOMENCLATURE QUINCAILLERIE

(Hardware)(Hardware)
(Beschläge)
(Ijzerwaren)
(Ferramenta)
(Herrajes)

M

1
1

3

A

A

B

Rep. Piéce Qté
1 1/2 Plateau ovale 2
3 Pied tulipe 2

A

B

Rep. Piéce Qté

A Plaque de 
jonction 2

B Vis TCB 5 x20 16
C VIS TCHC M6x16 16
D Clé 6 pans 5mm 2

Rep. Piéce Qté

1 1/2 Plateau ovale 2
2 Plateau extension 1
3 PIED TULIPE 3

Rep. Piéce Qté

A Plaque de 
jonction 4

B Vis TCB 5 x20 32

C VIS TCHC M6x16 24

D Clé 6 pans 5mm 1

B

1

B 21

3

A



A

B 1 2

1

I          

           x1

F          

           x2

1

G          

          x 16

H          

          x16

G          

          x 32

F          

           x4

H          

          x24

I          

           x1
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